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Réserve naturelle de l'estuaire de la Seine
Maison de l'Estuaire
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Merci de rester sur le parcours balisé et de respecter cet espace 
naturel fragile et la quiétude de la faune. Sur le parcours, restez 
calme et discret. Les marais du Hode sont entretenus et fréquentés 
par des agriculteurs et des chasseurs de gibier d’eau (canards, oies
et limicoles), comme en témoignent les mares de chasse visibles 
depuis le sentier. Vous allez passer à proximité de zones où la 
chasse est pratiquée durant la période d’ouverture légale. 
Ensemble soyons prudents !
Vous allez cheminer en partie sur des routes et chemins 
fréquentés par divers usagers, soyez vigilants à l’égard 
des vélos et des véhicules durant votre promenade.

Quelques recommandations !

In order to protect and preserve this fragile environment and for the tranquillity
of the wildlife, please remain on the signposted trails. While the trail, please try 
to be as discreet as possible and keep voices to a minimum. The marshes of 
Le Hode are cared for and used by farmers and waterfowl hunters
(ducks, geese and waders) - hunting ponds are visible from the path. Please be 
alert when passing close to these areas, especially during the hunting season.
Together be careful ! The trail is made up of roads and paths that are used by all, 
so please take care of passing cars or cyclists.

A few recommendations !

@reservenaturelleestuaireseine

@estuaireseinenature

@maisondelestuaire

Informations pratiques

DURÉE : 2HPAS DE DÉNIVELÉ

L'observatoire "Gueute" est accessible par
des escaliers.

Les observatoires "Barbelle" et "Vingeon"
sont accessibles aux personnes à mobilité
réduite.

Ne pas monter sur les talus

Tout au long de votre promenade, suivez les
flèches et le balisage "cigogne orange"

Time : 2 hoursNo height differenceDistance : 4 mi

The blockhouse observatory is accessible by stairs.

Les jumelles sont vivement recommandées
Binoculars are highly recommended

The first two observatories offer wheelchair access.

Do not climb embankments

On your walk stick to the path and follow the arrows
and the sign marked "orange strok"

DISTANCE : 6.5 KM

Decticelle bariolée
Roesel's Bush Cricket

Accès par la route de l'Estuaire depuis la route industrielle
Access road via "la route de l'Estuaire" from "la route industrielle"



Meadow Grasshopper

La Seine
The Seine

Mares de chasse
Hunting ponds

Ancien
site instustriel
de Millenium
Former Millenium 

indsutrial site

Barbelle

Gueute

Vingeon

Filandre
Filandre/creek

Prairies
Meadows

Ancien centre
d'enfouissement

Technique du Hode
Former Hode landfill site

Chemin de halage
Towpath
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Situé au cœur de la réserve naturelle nationale de l’estuaire 
de la Seine, ce sentier présente de multiples points d’intérêt : 
patrimoine naturel, activités socio-économiques ou encore 
vestiges historiques. Le développement industriel et des 
voies de communication dans l’estuaire, tout comme 
l’agriculture ou la chasse ont façonné les paysages que vous 
allez traverser. Mais malgré l’omniprésence humaine, la faune
et la flore ont trouvé leur place au sein de cette vaste zone 
humide. Entre prairies humides, bosquets, roselières, mares 
et bords du chemin, la biodiversité est ici abondante et variée.
N’hésitez pas à vous équiper d’une paire de jumelles !

Vue de l'observatoire "Gueute"

Located in the heart of the Seine Estuary National Nature 
Reserve, this trail offers many points of interest: natural 
heritage, socio-economic activities and historical relics.
The development of industry and communication routes
in the estuary, along with agriculture and hunting, have 
shaped the landscapes you are about to discover. 
But despite the omnipresence of man, flora
and fauna have found their place 
in this vast wetland. Between wet meadows, 
groves, reed beds, ponds and pathsides, 
biodiversity is abundant and varied so don’t 
forget your binoculars!

Entre patrimoine 
naturel et historique

Between natural and historical heritage

Bergeronnette printanière

Anguille d'Europe

Tarier des prés Fadet commun Criquet des pâtures

Point of interest (signs marked
with information and maps)

View from the “Gueute” observatory

Point d'intérêt (table de
lecture et d'orientation)

Le Hode no-hunting zone
Zone de non chasse du Hode

Seine Estuary Nature Reserve

Réserve naturelle de
l'estuaire de la Seine

Observatory
Observatoires

Parking
Parking

Légende

Western Yellow Wagtail

Whinchat

Trail layout (6.4 km)
Tracé du sentier (6,4 km)

Path to the old Hode ferry - A/R 30 
min

Sentier vers l'ancien bac du
Hode - A/R 30 min

Remains of the Le Hode ferry pier

Vestiges de l'embarcadère
du Bac du Hode

European eel

Small Heath Butterfly
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